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Tässä esimerkissä on ensin Paavo Korhosen häälaulun tekstin ensimmäinen 
säkeistö sijoitettuna hänen ilmoittamansa laulun Sist när på ljuflig blomsterplan 
(eli Lampaan polskan ) sävelmään. Alempana sama teksti on sijoitettu tunnettuun 
melodiaan Taivas on sininen ja valkoinen, joka on tyypillinen rekilaulusävelmä. 

Korhoselle ei ole voinut sattua kömmähdystä, vaan - hypoteesini mukaan - hän 
oli seurannut aikansa virtauksia ja luonut häälaulunsa tietoisen "kapitalistisesti" 
(eli rahaa ansaitakseen). Arkin taustaa en tunne, mutta tuskinpa (hää)laulujaan 
kaupitteleva runoilija loisi muodollisesti tai melodisesti mitään niin radikaalia, 
ettei kukaan tarvitsija hänen tuotteitaan ostaisi. Tästä katsomosta on ilmeistä, 
että 1700-luvun lopulla ainakin Etelä-Pohjanmaan, Keski-Suomen ja läntisen 
Pohjois-Savon maaseutuväestö (eli kansallisromantikkojen "kansa") hallitsi 
laulupolskan metrin - mitä se sitten olikaan. Toisaalta voidaan olettaa, että 
samaisen 1700-luvun lopussa rekimetri alkoi tulla niin suosituksi, että sen avulla 
oli mahdollista - yhä tosin (lähinnä) polskan melodiikkaa seuraamalla - tienata 
rahaa. Kuka tietää? Mielestäni monet "selvät", "ilmeiset" ja "luonnolliset" seikat 
on otettava pohdittaviksi ja arvioitaviksi uudelleen. Kirjoittajana suurin 
ongelmani on se, etten tässä voi tarjota menetelmää tekstianalyysin ja 
musiikkianalyysiin yhdistämiseksi sen tehokkaammin kuin säeanalyysin ja 
säkeistöanalyysinkään yhdistämiseksi. Niinpä siis moni asia on jätettävä tuon­
nemmaksi. 
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Kuitenkin lyhyesti on otettava vielä esille kysymys, miten hallita tällä 
säeanal yysillä säkeistöjä? 

Kansanlauluthan eivät juuri ole olleet muotorakenteiltaan monimutkaisia. 
Säkeistöt ovat usein muodostuneet pelkästä säeparista. Eri vuosisatoina 
esiintyneiden rakenteiden analyysissä lähden liikkeelle siitä hypoteesista, että 
juuri papiston edustajat ovat rakentaneet vanhimmat riimilliset suomenkieliset 
tekstinsä saksalaisten ja ruotsalaisten mallien pohjalta. Tekstien sävelmätkin 
lainattiin samoista lähteistä. Kun maamme läntinen luterilainen väestö oppi -
lopullisesti kai 1700-luvun alkuun mennessä - virsitradition ulkoa, se oli samalla 
jo sisäistänyt kulttuuriinsa valmiudet luoda riimillisiä säkeistörakenteita ja 
tonaalista melodiikkaa, jonka sävelistö ylsi ohikin oktaavin. Täten siis on sama, 
tutkitaanko tällä menetelmällä papiston "alkuperäisiä" runoja vaiko niiden johdan­
naisia eli siis kansanlaulujen tekstejä, joita talonpojat loivat yhtäältä itse, 
toisaalta käänsivät suomeksi mm. ruotsin kielestä. Mutta "alkuperäiset" laulut -
esim. virret ja niitä edeltäneet arkkiveisut - olivat usein muotorakenteiltaan 
paljonkin monimutkaisempia kuin myöhemmät kansanlaulut. 

Annettakoon esimerkki. Alun kolmatta vuosikymmentä Pictoriuksen edellä 
mainitun arkkikoraalin ilmestymisen jälkeen Pertuli Hordel julkaisi Tukholmassa 
painetun arkin nimeltään Passio. Se on: Meidän Herran Jesuxen Christuxen 
pijnan Historia virdexi sovitettu ja Suomalaisten [sic] tarpehexi Julystettul 
Pertuli Hordelilda. v.[eisataan] c.[uin]. Auta muaJumalan täsä t[uscas]. Pretetty 
Stockholmisal Ignatius Meurerildäl Anno 1636. (Hordel 1636). Tämän virren 
pohjakaavana on yllä esitetyn analyysitavan mukaan 

-f +- +- +- +1- f+- +- +-

eli kysessä on VII.AnR., anakruuttinen rekimetri. Sen toteutumistapa näkyy 
selvästi jo ensimmäisen virren ensimmäisestä säkeistöstä, joka analyyseineen on 
seuraava: (Koska säkeet ovat hyvin pitkiä, joudun jakamaan ne kahdelle riville.) 

0, Ichminen muistel syndeis päälI, of +00 +0 +0 +1 a 
Jong tächden Jumalan poica tääll, of +0 +00 +0 +1 a 

syndyi maiIma[a]n meihex. of +0 +0 +0 1 b 

Puchtast neidhest miehuden ott, of +0 +0 +0 +1 a 
Se poicans synnit mailman tuott of +0 +0 +0 +1 a 

Hän meill tuli välimiehex. of +00 +0 +0 1 b 
Cuollet hän herätt haudoista, of +0 +00 +0+1 a 
Sairat paransi taudeista, of +0 +0 +0 +1 a 

Syndisill armons annoi, of +0 +0 +0 I b 

Hengens ristin päll cannoi.o f+o +0 +0 1 b 

Muotorakenne on siis aab aab aabb, eli tässä on käytetty tehokkaasti 
pilkkomistekniikkaa: a ja b on siroteltu symmetrisesti kolmeksi säeyhdis­
telmäksi, joka voidaan muuntaa seuraavaksi säkeistömalliksi: 

-f +- +- +- +1- f+- +- +- +1- f+- +- +-

-f +- +- +- +1- f+- +- +- +1- f+- +- +-

aab 
aab 

="+A 
="+A 

61 



-J +- +- +- +1- J+- +- +- +1- J+- +- +-
1- J+- +- +-

aabb 

Koska edellä on sovittu, että a tarkoittaa noususäettä ja b laskusäettä, säkeiden 
analyysitapa johtaa kaavaan 

VII.AnR. aab aab aabb (tai VII.AnR. a+A a+A A2) 

Emme voi varmuudella sanoa, miten teksti on laulettu. Vuodelta 1624 on 
kuitenkin säilynyt ns. Kangasalan koraalikirja, jossa näillä sanoilla alkaneen 
virren nuotti on säilynyt. T.I.Haapalaisen mukaan teksti on tullut Ruotsista, 
jonne se oli sävelmineen lainattu lS00-luvun puolivälissä julkaistusta saksa­
laisesta virrestä HERR Gott in deinem hoechsten thron (Haapalainen 1976, 160). 
Virrestä suorastaan työntyy esiin anakruuttisen rekimetrin noususäe: 

-S+a +0 +0 +1. 

Oheisen nuottiesimerkin ylärlveillä on ensin Kangasalan nuottikirjan sävel­
mäasu ja niiden alapuolelle on sijoitettu kokeenomaisesti (ja luterilaista virsi­
tyyliä ajatellen) rekonstruktio siitä, miten 1600-luvun laulajat olisivat voineet 
tätä arkkiveisua laulaa 
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Yllä esitettyjen ajatusten avulla säerakenteetkin voitaisiin koota samanlaisiksi 
typologioiksi kuin säkeiden pohjakaavat. Säkeistötypologia tulisi järjestää 
kahdella rinnakkaisella periaatteella. 

Yhtäältä perusmuuttujana olisi säkeen pohjakaava, toisaalta säkeistön pohja­
kaava. Toisin sanoen toisen typologian mukaan kootaan ensin yhteen kaikki 
sellaiset esim. säkeen pohjakaavaa VII.AnR. edustavat sävelmät, jotka säkeistö­
tasolla toteutuvat muotona aab aab aabb. 

Sen rinnalle muodostetaan toinen typologia, johon ovat koottuna kaikki 
esim. säkeistömuotoa aab aab aabb olevat laulut, jotka taas järjestetään ala­
ryhmiin säkeiden pohjakaavan mukaan. Tällaisessa järjestelmässä säetason 
analyysi on siis vain muuan välivaihe, ei lopullinen päämäärä ja itse järjestelmä 
on suhteellisen helppo muodostaa tietokoneohjelmien avulla. Vasta tätä kautta 
voidaankin sitten ryhtyä tarkastelemaan melodioita, jotka perimmäisen 
hypoteesini mukaan ovat aina yhteydessä tekstin pohjakaavaan. Kun asiaa 
tarkastellaan hyvin yleisesti ja monen vuosisadan kannalta, voitaisiin olettaa, että 
ensin melodioita omaksuttiin sellaisenaan esim. saksalaisesta traditiosta, sitten 
talonpojat alkoivat luoda omiakin melodioitaan, mikä kehitys kiihtyi lainaa­
mistekniikan rinnalla 1800-luvulla. Omana vuosisatanamme suomalaiset ovat 
omaksuneet alituisesti uusia musiikillisia tyylejä, ja kyenneet muuntamaan ne 
nopeasti omiksi traditioikseen - mm. tangoksi ja humpaksi - koska invarianttina 
elementtinä on säilynyt tuttu metrinen pohjakaavasto. Tältä kannalta lauluja ei 
ole mielekästä analysoida ilman vankkaa tekstianalyysiä. Mutta sävelmä­
muuttujan ottaminen mukaan on jo uuden pohdinnan aihetta. 
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SuKS II 
Suomen kansan sävelmiä. Toinen jakso. Laulusävelmiä.Julkaissut Ilmari 
Krohn. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. Helsinki. 

Summary 

The metric systems of the Finnish rhyming folk song texts 

Since the distant past Finnish and Karelian singers have used alliteration and 
assonance in their songs. The two techno-stylistic means form one of the main 
structural basis of the Kalevala song but they still have a basic appeal e.g. in 
slogans for advertisements. It was during the 16th century when a new kind of 
artistic thinking - rhyming - was gradua1ly introduced. It is well known that the 
frrst men trying to form rhymes in Finnish encountered resistance for about two 
centuries. My own hypothesis is that Lutherian Psalm singing forced priests to 
create a Finnish rhyming tradition during the 16th and 17th century and, 
moreover, this very process was the beginning of diatonically heptatonic music 
pattemed with stanza structures. We must keep in mind that the Kalevala poetry 
was sung without any stanzas at all. 

From this point of departure it may be c1aimed that the westem Finns leamt 
many textual and musical structures either directly from German-speaking Middle 
Europe or from Sweden. Here lies the crux of this paper's argument the ancient 
pentatonic and alliterated Kalevala tradition was destroyed by new Middle­
European forms. The people had to learn simultaneously three new levels of 
thinking: a new 10nality and handling of melody; rhyming and singing according 
10 stanzas; and recreating new songs connecting new melodies with new kinds of 
text pattems. From these postulates two questions arise: is it stiU possible 10 find 
out some melodic and metric systems that have some positive or negative 
correlation with each other; if it is, what can they tell us about the past, and what 
are their effects on popular music - e.g. rock in the present century? 

This paper aims to discover a system to classify metric models of the text. 
The c1assical units (iambs, trochaics etc) are neglected and each textualline is 
defmed to correspond 10 a melodie line. Every line (or strophe) is analyzed by two 
concepts introduced by Professor Pentti Leino in his revolutionary book on the 
metrics of the Finnish language (pentti Leino: Language and metre. Helsinki: 
The Finnish Literature Society, 1987). The point is to define each strophe 
according to the amount of its stressed and unstressed phases. There can be only 
one syllable in one stressed phase while there may be one, two or three syUables 
in any unstressed phase. The analysis has two types of notation: 1) the basic 
pattem is defined by plus and minus marks (+ and -), 2) the adaptations of the 
pattem are shown by plus and zero marks (+ and 0). The plus mark always refers 
to the stress, minus and zero marks to the absence of the stress. It is easy to 
operate with the two because the Finnish language is essentially dynamic by 
nature. The study is rather a tentative one, and the construction of the method is 
only in its early stages but, according 10 the random sample used here, some 
basic pattems quite common to the Finnish tradition became apparent The most 
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important pattems found are as follows. (The symboIs for the pattems are the 
sarne as those used in the original Finnish text.) 

1. VI.An. Anacrustic six-stess (i.e. an anacrustic pattem with 6 

2. VII.R. 
stresses). 
Reki -meter (with 4+3 stresses; this is a typicalIy Finnish 
meter). 

3. VII.An.R. Anacrustic reki -meter (the sarne as above with anacrusis). 
4. VII.An. Anacrustic seven-stress (which, from the historical and patter 

point of view, is an other modeI than the reki -meter). 
5. VIII.tl.LL. The eight-stress without the finaI unstressed phase 
6. VIII.Tsas. Tshashtushka (which is of Russian origin and known in 

7.VIII.An. 
8. XI.P. 

Karelia). 
Anacrustic eight-stress. 
EIeven-stressed poIska (polska dance song with 3+3+5 
stresses). 

To give a couple of exampIes from the English tradition, here are some childrens' 
songs: 

1 saw three ships come sailing by 01 +0 +0 +0 + or -1 +- +- +- +1 a 
come sailing by, come sailing by, 01 +0 +0 +0 + or -1 +- +- +- +1 a 
1 saw three ships come sailing by 01 +0 +0 +0 + or -1 +- +- +- +1 a 
on New Year's day in the moming. 01 +0 +00 +0 or -1 +- +- :+-- b 

The underlying pattem is a b 
-J +- +- +- +1- J+- +- +- = ab 

and the actual realization of the pattem is aa ab. The anacrusis (corresponding to a 
musical up-heat) is quite obvious in this example. The patt.~m corresponds to the 
Finnish reki -meter (VII. An.R.) but it is put into quite a different musical 
structure. Looking at the next song the up-heat can he seen onIy on the fourth 
line: 

Round and round the village +0 +0 +0 or +- +- +- 1= a 
Round and round the village +0 +0 +0 or +- +- +- 1= a 
Round and round the village +0 +0 +0 or +- +- +- 1= a 
Af, we have done before 
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